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■ 2 │ ES

Introducción
Felicidades por la compra de su aparato 
nuevo.

Ha optado por adquirir un producto de alta 
calidad. Las instrucciones de uso forman 
parte del producto. Contiene indicaciones 
importantes acerca de la seguridad, uso y 
evacuación. Antes de usar el producto fami-
liaricese con todas las indicaciones de mane-
jo y de seguridad. Utilice el producto como 
se describe y para los ámbitos de aplicación 
indicados. Entregue todos los documentos 
cuando transfiera el producto a terceros.

Finalidad de uso
Este aparato está diseñado exclusivamente 
para la cocción de agua dentro del uso 
privado. No está previsto para su utilización 
con otros líquidos o para ámbito comercial.

El aparato solo puede utilizarse si está com-
pletamente montado.

Este aparato está destinado únicamente al 
uso doméstico privado. ¡No utilice el aparato 
para fines comerciales!

 ADVERTENCIA

 ► Usar el aparato exclusivamente según lo 
previsto.

 ► Deben seguirse los procedimientos des-
critos en estas instrucciones de uso.

Quedan excluidas cualquier reclamación por 
los daños derivados por el uso contrario a lo 
previsto, las reparaciones inadecuadas, las 
modificaciones realizadas sin autorización o 
el empleo de recambios no homologados.

El riesgo será responsabilidad exclusiva del 
usuario.

Indicaciones de  
advertencia y símbolos 
 utilizados
En estas instrucciones de uso, en el embalaje 
y en el aparato se utilizan las siguientes 
indicaciones de advertencia y símbolos (si 
corresponde):

¡PELIGRO! Una indicación de 
advertencia marcada con este 
símbolo y con el término  
“PELIGRO” designa una situa-
ción de peligro inminente que, 
si no se evita, causa lesiones 
mortales o graves.

¡ADVERTENCIA! Una indica-
ción de advertencia marcada 
con este símbolo y con el tér-
mino “ADVERTENCIA” designa 
una posible situación peligrosa 
que, si no se evita, puede causar 
lesiones mortales o graves.

¡CUIDADO! Una indicación de 
advertencia marcada con este 
símbolo y con el término “CUI-
DADO” designa una posible 
situación peligrosa que, si no se 
evita, puede causar lesiones de 
gravedad leve a moderada.

¡ATENCIÓN! Una indicación 
de advertencia marcada con 
este símbolo y con el término 
“ATENCIÓN” designa una posi-
ble situación que, si no se evita, 
puede causar daños materiales.

La indicación proporciona infor-
mación adicional que facilita el 
manejo del aparato.
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Corriente/tensión alterna

Todas las piezas de este apara-
to que entran en contacto con 
alimentos son aptas para su uso 
con alimentos.

Volumen de suministro
El aparato se suministra de serie con los 
componentes siguientes:

 ▯ Hervidor de agua
 ▯ Filtro antical
 ▯ Base
 ▯ Instrucciones de uso

Indicación
 ► Compruebe la integridad de suministro y 

si hay daños visibles.

 ► El aparato solo puede utilizarse si está 
completamente montado.

 ► Si el suministro es incompleto o hay daños 
debido a un embalaje deficiente o al 
transporte, póngase en contacto con la lí-
nea directa de asistencia (véase capítulo 
Asistencia técnica).

Elementos de operación
1 Botón de desbloqueo

2 Escala

3 Interruptor ON/OFF con piloto  
integrado 

4 Base

5 Enrollacables

6 Filtro antical

Características técnicas
Alimentación 
de corriente

220 – 240 V ∼ (corriente 
alterna), 50 – 60 Hz

Potencia 
nominal

2520–3000 W

Consumo de 
potencia en es-
tado apagado

0,0 W

Capacidad de 
llenado

máx. 1,7 litros
mín. 0,5 litros

Indicaciones de seguridad

 ¡PELIGRO! DESCARGA ELÉCTRICA!
 ■ Asegúrese de que el zócalo con las conexiones eléctricas no 

entre nunca en contacto con el agua. Deje que la base se 
seque completamente si se ha humedecido por descuido.

 ■ Utilice el hervidor de agua sólo con el zócalo suministrado.
 ■ Preste atención a que el cable de red no se moje o entre en 

contacto con humedad durante el servicio. Tiéndalo de modo 
que no pueda ser aplastado o dañado de forma alguna. 

484662_2501_SWKS3000J3_BDA_LB5_Content.indb   3 06.06.2025   11:23:14



■ 4 │ ES

 ■ En caso de una clavija de red dañada o cable de red dañado, 
encomiende su sustitución a personal técnico autorizado o al 
servicio de posventa con el fin de evitar riesgos.

 ■ Retire después del uso siempre la clavija de la base de enchu-
fe. No es suficiente con desconectarlo, ya que mientras esté 
insertada la clavija de red en la base de enchufe sigue llegan-
do tensión de red al aparato.

 ■ Antes de usar el aparato, compruebe si hay signos de datos 
externos visibles. No ponga en servicio un aparato dañado o 
que haya caído.

 ■ Las reparaciones en el aparato deben ser realizadas sólo por 
talleres autorizados o por el servicio al cliente. En caso de 
reparaciones indebidas se pueden producir riesgos para los 
usuarios. Además expirará la garantía.

 ■ No debe rebosar ningún líquido por la conexión del aparato.

 ■   No sumerja nunca el aparato en agua ni en otros líquidos. 
Posible peligro de muerte por descarga eléctrica si penetran 
restos de líquidos en piezas sometidas a tensión.

 ¡ADVERTENCIA! PELIGRO DE LESIONES!
 ■ Caliente el agua siempre con la tapa cerrada, de otro modo 

no funcionará el automatismo de desconexión. El agua hirvien-
do puede salpicar por encima del borde.

 ■ El hervidor de agua se calienta mucho durante el funciona-
miento. Es posible que se genere vapor caliente. Sujételo solo 
por el mango y toque exclusiva mente el botón de apertura de 
la tapa y el interruptor de encendido/apagado.

 ■ Asegúrese de que el aparato se encuentra estable y en po-
sición vertical antes de encenderlo. El agua hirviendo puede 
volcar un aparato que no apoye de forma estable.

 ■ No abra la tapa mientras el agua hierve.
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 ■ Este aparato puede ser utilizado por personas con facultades 
físicas, sensoriales o mentales reducidas, así como su falta de 
conocimientos o de experiencia, siempre que sean vigiladas 
o hayan sido instruidas correctamente sobre el uso seguro del 
aparato y que hayan comprendido los peligros que entraña.

 ■ Este aparato puede ser utilizado por niños de más de 8 años 
de edad, siempre que sean vigilados o hayan sido instruidos 
correctamente sobre el uso seguro del aparato y que hayan 
comprendido los peligros que entraña. La limpieza y el man-
tenimiento de usuario no deben realizarlo los niños, a no ser 
que tengan más de 8 años de edad y lo realicen bajo vigi-
lancia de un tutor. El aparato y su cable de conexión deben 
mantenerse fuera del alcance de los niños menores de 8 años.

 ■ Los niños no deben jugar con el aparato.
 ■ Llene el hervidor de agua como máximo hasta la marca MAX. 

De lo contrario, el agua hervida podría rebasarse.
 ■ Ponga siempre el aparato en funcionamiento con el filtro anti-

cal insertado.
 ■ La superficie del elemento térmico sigue manteniendo el calor 

residual después de su uso.
 ■ ¡Un manejo incorrecto podría provocar lesiones! Use  siempre 

el aparato para el fin previsto.

 ¡ATENCIÓN! DAÑOS MATERIALES!
 ■ No utilice ningún tipo de temporizador externo o un sistema 

de control remoto para accionar el aparato.
 ■ No deje nunca el aparato desatendido durante su funciona-

miento.
 ■ Cerciorase que el aparato, el cable de red o la clavija de red 

no entre en contacto con fuentes calientes tale como placas 
de cocción o llamas abiertas.
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Preparativos

Desembalar
 ♦ Extraiga todas las piezas del aparato y 

las instrucciones de uso del cartón.

 ♦ Retire todo el material de embalaje. 

Enrollacables
En la parte inferior de la base 4, hay un 
enrollacables 5 que permite adaptar la 
longitud del cable de red a las condiciones 
del lugar de instalación. 

ATENCIÓN: ¡DAÑOS MATERIALES!
 ► Asegúrese de que el cable de red atra-

viese siempre el alojamiento de la base 
4 previsto para ello con el fin de garan-
tizar la colocación estable del aparato.

Puesta en funcionamiento
  ¡ADVERTENCIA –  
PELIGRO DE LESIONES!

 ► ¡Utilice siempre en el hervidor de agua 
sólo agua potable fresca! No consuma 
agua no identificada como potable. ¡De 
otro modo existe riesgo de perjuicio para 
la salud!

Antes de poner en marcha el aparato, asegú-
rese de que …

 – el aparato y la clavija de red se 
encuentren en perfecto estado y …

 – de que se hayan retirado todos los 
materiales de embalaje.

1) Abra la tapa presionando el botón de 
desbloqueo 1.

2) Llene el aparato con agua hasta la mar-
ca MAX y deje que hierva de la manera 
descrita en el capítulo siguiente.Después 
de hervirla, deseche esta agua.

3) Enjuague la jarra con agua fresca.

4) Vuelva a llenar el aparato con agua 
hasta la marca MAX y deje que hierva. 
Deseche también esta agua. 

5) Enjuague la jarra con agua fresca.

El aparato está ahora listo para funcionar.

Cómo hervir agua
  ¡PELIGRO –  
DESCARGA ELÉCTRICA!

 ► No coloque nunca la base eléctrica 4 
cerca del agua. ¡Peligro de muerte por 
descarga eléctrica!

  ¡ADVERTENCIA – 
PELIGRO DE LESIONES!

 ► Utilice siempre agua potable fresca. No 
consuma agua que haya permanecido 
durante más de una hora en el hervidor 
de agua. No vuelva a hervir el agua que 
se haya enfriado. Tire siempre el agua 
sobrante. ¡Pueden formarse gérmenes!

Indicación
► Asegúrese siempre de que el interruptor 

ON/OFF  3 no esté presionado 
hacia abajo cuando el enchufe esté 
desconectado y de que el aparato 
esté colocado sobre la base 4. De lo 
contrario, el aparato se calentará de 
forma involuntaria en cuanto se conecte 
el enchufe a la red eléctrica.

1) ¡Saque la jarra para llenarla! 

2) Abra la tapa presionando el botón de 
desbloqueo 1.

Indicación
 ► Mantenga la jarra en posición vertical 

mientras la llena. Sólo de ese modo 
podrá leer correctamente la escala 2.

3) Llene la tetera como mínimo hasta la 
marca de MIN para que el aparato no 
se sobrecaliente y como máximo hasta la 
marca MAX para que no se desborde el 
agua al hervir.

4) Cierre primero la tapa y coloque la jarra 
sobre la base 4 de forma que quede 
bien asentada sobre la base 4. 
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5) Introduzca el enchufe en la toma eléctrica. 

6) Pulse el interruptor ON/OFF  3 hacia 
abajo de modo que encastre.

  ¡ADVERTENCIA – 
PELIGRO DE LESIONES!

 ► Por motivos de seguridad no debe abrir 
la tapa si el agua está hirviendo  
o muy caliente. Existe peligro de sufrir 
quemaduras.

7) La iluminación del interruptor ON/OFF 
 3 indica que el aparato se está 

calentando
8) El piloto de control integrado en el 

interruptor ON/OFF  3 indica que el 
aparato está calentando el agua.

Indicación
 ► Este aparato está equipado con una pro-

tección contra sobrecalentamiento. Si se 
conecta involuntariamente el aparato sin 
que exista agua en la jarra, el aparato 
se desconectará automáticamente. Si el 
aparato se seca p. ej. debido a que la 
tapa no estaba cerrada, el aparato se 
desconecta automáticamente.  
En tal caso deje que se enfríe primero el 
aparato antes de volver a utilizarlo de 
nuevo.

Limpieza y cuidado
 ¡PELIGRO – DESCARGA ELÉCTRICA!

 ► ¡Antes de limpiar el aparato, extraiga 
siempre la clavija de red de la base de 
enchufe! ¡En caso contrario existe peligro 
de descarga eléctrica!

 ► No abra nunca las piezas de la carcasa. 
No existen elementos de mando dentro. 
Con la carcasa abierta puede existir 
riesgo debido a descarga eléctrica. 

  ¡No sumerja nunca el aparato en agua ni 
en otros líquidos! Aquí se puede producir 
peligro de muerte a causa de una descar-
ga eléctrica si penetran restos de líquidos 
sobre piezas sometidas a tensión.

  ¡ADVERTENCIA – 
PELIGRO DE LESIONES!

 ► Antes de limpiar el aparato, deje que se 
enfríe completamente.  
¡Peligro de quemaduras!

ATENCIÓN: ¡DAÑOS MATERIALES!
 ► No utilice productos de limpieza agre-

sivos ni abrasivos. Éstos pueden dañar 
la superficie y estropear el aparato 
irreparablemente.

 ■ Limpie las superficies externas y el cable 
de red con un paño de cocina ligera-
mente húmedo. Seque completamente 
el aparato, antes de utilizarlo de nuevo. 
En caso de suciedad endurecida, añada 
al paño un detergente suave. Preste 
atención que no permanezcan restos 
de detergentes en y dentro del aparato 
antes de volver a ponerlo en funciona-
miento.

 ■ Enjuague el interior de la jarra con agua 
limpia.

 ■ Si observa restos de suciedad incrustada 
en el interior de la jarra, límpiela con 
un paño húmedo o utilice un cepillo de 
limpieza. Tras esto, vuelva a enjuagar la 
jarra con agua limpia.

En caso de restos de cal
La sedimentación de cal en el aparato 
provoca la pérdida de energía e influye en la 
durabilidad del aparato. 
Descalcifique el aparato en cuanto observe 
sedimentos de cal.

 ■ Compre un disolvente de cal adecuado 
en una tienda de electrodomésticos (p. 
ej. un descalcificador para cafeteras). 
Proceda como se indica en el manual de 
instrucciones del disolvente de la cal.

 ■ Limpie el aparato después de la descalcifi-
cación con abundante agua limpia.
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Extracción/inserción del 
filtro antical
La boca del hervidor de agua dispone de 
un filtro antical 6 que, con el tiempo, puede 
 llenarse de partículas o de depósitos de cal. 
La extracción del filtro  antical 6 facilita su 
limpieza.

1) Abra la tapa.

2) Dentro de la jarra, presione ligeramente 
hacia abajo la pestaña que sobresale 
del filtro antical 6 para poder extraer el 
filtro antical 6.

3) Limpie el filtro antical 6 con un paño 
ligeramente humedecido y bajo el agua 
corriente.

4) Coloque primero el filtro antical 6 con 
el bloqueo inferior en el alojamiento del 
interior del hervidor de agua. Presione 
ligeramente hacia abajo la pestaña que 
sobresale del filtro antical 6 y colóquela 
bajo el soporte. Asegúrese de que el 
filtro antical 6 encastre correctamente.

Indicación
 ► Si quedan restos de cal incrustados en el 

filtro antical 6, sumérjalo durante unas 
horas en una solución de agua y vinagre 
con una proporción de 6:1. Los restos 
de cal se disolverán. Enjuague el filtro 
antical 6 con abundante agua limpia.

Conservación
 ■ Deje que se enfríe el aparato por com-

pleto antes de guardarlo. 

 ■ Enrolle el cable de red alrededor del 
enrollacables 5, bajo la base 4. 

 ■ Guarde el aparato en un lugar seco.

Eliminación de fallos

Anomalía Causa Solución

El aparato no 
funciona.

La clavija de red no esta conecta-
da en una base de enchufe.

Conecte la clavija de red con la 
red eléctrica.

El aparato no está conectado. Encienda el aparato.

El aparato está defectuoso.
Póngase en contacto con el  
Servicio posventa.

El aparato se ha sobrecalentado 
y se ha activado el mecanismo de 
protección.

Deje que el aparato se enfríe.

El interruptor  
ON/OFF  3 

no encastra.

La jarra no está sobre la base 4. Coloque la jarra sobre la base 4.

El aparato está defectuoso.
Póngase en contacto con el Servi-
cio posventa.
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Desecho

Desecho del aparato
El símbolo adyacente de un 
contenedor tachado sobre unas 
ruedas indica que este aparato 
está sujeto a la Directiva 
2012/19/EU. Dicha Directiva 
estipula que el aparato no debe 
desecharse con la basura 
doméstica normal al finalizar su 
vida útil, sino en puntos de 

recogida, puntos limpios o a través de 
empresas de desechos previstas especialmen-
te para ello. 
Este tipo de desecho es gratuito. 
Cuide el medio ambiente y deseche el 
aparato de la manera adecuada.
Si el aparato contiene datos personales, será 
su responsabilidad eliminarlos antes de entre-
garlo para su desecho.

 Puede informarse acerca de las 
posibilidades de desecho de los 
aparatos usados en su administra-
ción municipal o ayuntamiento.

Desecho del embalaje
El material de embalaje se ha 
seleccionado teniendo en cuenta 
criterios ecológicos y de 
desecho, por lo que es 
reciclable. Deseche el material 
de embalaje innecesario de la 
forma dispuesta por las 
normativas locales aplicables.
Deseche el embalaje de forma 
respetuosa con el medio am-
biente.

 Observe las indicaciones de los distintos ma-
teriales de embalaje y, si procede, recíclelos 
de la manera correspondiente. Los materiales 
de embalaje cuentan con abreviaciones 
(a) y cifras (b) que significan lo siguien-
te: 1-7: plásticos; 20-22: papel y cartón; 
 80-98:  materiales  compuestos.

Para España se aplica:

El embalaje contiene componentes  
de papel y/o cartón.

El embalaje contiene componentes  
de plástico y/o metal.
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Garantía de 
 Kompernass Handels 
GmbH
Estimado cliente:

Este aparato cuenta con una garantía de  
3 años a partir de la fecha de compra. Si se 
detectan defectos en el producto, puede ejer-
cer sus derechos legales frente al vendedor. 
Estos derechos legales no se ven limitados 
por la garantía descrita a continuación.

Condiciones de la garantía
El plazo de la garantía comienza con la 
fecha de compra. Guarde bien el compro-
bante de caja, ya que lo necesitará como 
justificante de compra.

Si dentro de un periodo de tres años a partir 
de la fecha de compra de este producto se 
detecta un defecto en su material o un error 
de fabricación, asumiremos la reparación o 
sustitución gratuita del producto o restituiremos 
el precio de compra a nuestra elección. 

La prestación de la garantía requiere la 
presentación del aparato defectuoso y del 
justificante de compra (comprobante de caja), 
así como una breve descripción por escrito 
del defecto detectado y de las circunstancias 
en las que se haya producido dicho defecto, 
dentro del plazo de tres años.

Si el defecto está cubierto por nuestra garan-
tía, le devolveremos el producto reparado o 
le suministraremos uno nuevo. La reparación 
o sustitución del producto no supone el inicio 
de un nuevo periodo de garantía.

Duración de la garantía y re-
clamaciones legales por vicios
La duración de la garantía no se prolonga 
por hacer uso de ella. Este principio también 
se aplica a las piezas sustituidas y repara-
das. Si después de la compra del aparato, se 
detecta la existencia de daños o de defectos 
al desembalarlo, deben notificarse de inme-
diato. Cualquier reparación que se realice 
una vez finalizado el plazo de garantía esta-
rá sujeta a costes.

Alcance de la garantía
El aparato se ha fabricado cuidadosamente 
según estándares elevados de calidad y se 
ha examinado en profundidad antes de su 
entrega.

La prestación de la garantía se aplica a 
defectos en los materiales o errores de fabri-
cación. Esta garantía no cubre las piezas del 
producto normalmente sometidas al desgaste 
y que, en consecuencia, puedan considerarse 
piezas de desgaste ni los daños producidos 
en los componentes frágiles, p. ej., interrupto-
res, baterías o piezas de vidrio.

Se anulará la garantía si el producto se daña 
o no se utiliza o mantiene correctamente. Para 
utilizar correctamente el producto, deben 
observarse todas las indicaciones especificadas 
en las instrucciones de uso. Debe evitarse cual-
quier uso y manejo que esté desaconsejado 
o frente al que se advierta en las instrucciones 
de uso.

El producto está previsto exclusivamente para 
su uso privado y no para su uso comercial. 
En caso de manipulación indebida e incorrec-
ta, uso de la fuerza y apertura del aparato 
por personas ajenas a nuestros centros de 
asistencia técnica autorizados, la garantía 
perderá su validez.
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Proceso de reclamación con-
forme a la garantía
Para garantizar una tramitación rápida de 
su reclamación, le rogamos que observe las 
siguientes indicaciones:

 ■ Mantenga siempre a mano el compro-
bante de caja y el número de artículo 
(IAN) 484662_2501 como justificante 
de compra.

 ■ Podrá ver el número de artículo en la 
placa de características del producto, 
grabado en el producto, en la portada 
de las instrucciones de uso (parte inferior 
izquierda) o en el adhesivo de la parte 
trasera o inferior del producto.

 ■ Si se producen errores de funcionamiento 
u otros defectos, póngase primero en 
contacto con el departamento de asisten-
cia técnica especificado a continuación 
por teléfono o por correo electró-
nico.

 ■ Podrá enviar el producto calificado 
como defectuoso junto con el justificante 
de compra (comprobante de caja) y la 
descripción del defecto y de las circuns-
tancias en las que se haya producido de 
forma gratuita a la dirección de correo 
proporcionada.

 En www.lidl-service.com, podrá 
descargar este manual de 
usuario y muchos otros más, así 
como vídeos sobre los 
productos y software de 
instalación.

 Con este código QR, accederá directamente  
a la página del Servicio Lidl 
(www.lidl-service.com) y podrá abrir las  
instrucciones de uso mediante la introducción 
del número de artículo IAN) 484662_2501.

Asistencia técnica
 Servicio España 
Tel.: 900 984 989  
E-Mail: kompernass@lidl.es

IAN 484662_2501

Importador
Tenga en cuenta que la dirección siguiente 
no es una dirección de asistencia técnica. 
Póngase primero en contacto con el centro 
de asistencia técnica  especificado.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

ALEMANIA

www.kompernass.com
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Introduzione
Congratulazioni per l‘acquisto del nuovo 
apparecchio.

Lei ha scelto un prodotto di alta qualità. Il 
manuale di istruzioni è parte integrante del 
presente prodotto. Esso contiene importan-
ti indicazioni per la sicurezza, l‘uso e lo 
smaltimento. Prima di utilizzare il prodotto, si 
familiarizzi con tutte le indicazioni relative ai 
comandi e alla sicurezza. Utilizzi il prodotto 
solo come descritto e per i campi di impiego 
indicati. In caso di cessione del prodotto a 
terzi, consegni anche tutta la documentazio-
ne relativa.

Uso conforme
Questo apparecchio serve esclusivamente 
per il riscaldamento di acqua per il consumo 
domestico. Non è previsto per l‘impiego con 
altri liquidi o in ambito commerciale.

L’apparecchio può essere utilizzato solo se 
completamente montato. 

Questo apparecchio è destinato esclusiva-
mente all‘uso in ambienti domestici privati. 
Non utilizzare l‘apparecchio a scopi com-
merciali!

 AVVERTENZA

 ► Utilizzare l'apparecchio esclusivamente in 
conformità alla sua destinazione.

 ► Attenersi alle procedure descritte nel 
presente manuale di istruzioni.

Si escludono rivendicazioni di qualsiasi 
genere relative a danni derivanti da uso 
non conforme, riparazioni non professionali, 
modifiche non autorizzate o impiego di parti 
di ricambio non omologate.

Il rischio è esclusivamente a carico dell‘utente.

Avvertenze e simboli 
utilizzati
Nel presente manuale di istruzioni, sulla confe-
zione e sull’apparecchio vengono utilizzati gli 
avvisi e i simboli seguenti (se pertinenti):

PERICOLO! Un avviso con 
questo simbolo e la parola di 
segnalazione „PERICOLO“ indica 
una situazione di pericolo imme-
diata che, se non viene evitata, 
ha come conseguenza la morte o 
una grave lesione.

AVVERTENZA! Un avviso con 
questo simbolo e la parola di 
segnalazione „AVVERTENZA“ 
indica una possibile situazione di 
pericolo che, se non viene evitata, 
potrebbe avere come conseguen-
za la morte o una grave lesione.

CAUTELA! Un avviso con questo 
simbolo e la parola di segnalazio-
ne „Cautela“ indica una possibile 
situazione di pericolo che, se non 
viene evitata, potrebbe avere 
come conseguenza una lesione di 
entità lieve o moderata.

ATTENZIONE! Un avviso con 
questo simbolo e la parola di seg-
nalazione „ATTENZIONE“ indica 
una possibile situazione che, se non 
viene evitata, potrebbe avere come 
conseguenza danni materiali.

Una nota fornisce ulteriori infor-
mazioni volte a facilitare l‘uso 
dell‘apparecchio.
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Corrente/tensione alternata

Tutti i componenti di questo 
apparecchio, che vengono a 
contatto con alimenti, sono adatti 
per alimenti.

Volume della fornitura
La fornitura standard dell’apparecchio com-
prende i seguenti componenti:

 ▯ Bollitore elettrico
 ▯ Inserto del filtro anticalcare
 ▯ Base
 ▯ Istruzioni per l’uso

Nota
 ► Controllare la completezza e integrità 

della fornitura in relazione ai danni 
visibili.

 ► L’apparecchio può essere utilizzato solo 
se completamente montato. 

 ► In caso di fornitura incompleta o in presen-
za di danni derivanti da imballaggio insuf-
ficiente o causati dal trasporto, rivolgersi 
alla Hotline di assistenza (vedi capitolo 
Assistenza).

Elementi di comando
1 Tasto di sbloccaggio

2 Scala 

3 Interruttore ON/OFF 

4 Base 

5  Avvolgimento cavo

6 Inserto del filtro anticalcare

Dati tecnici 

Tensione di 
alimentazione

220 – 240 V ∼ 
(corrente alternata), 
50 – 60 Hz

Potenza nominale 2520–3000 W

Assorbimento di 
potenza da spento

0,0 W

Capacità
max. 1,7 litri
min. 0,5 litri

Indicazioni di sicurezza

 PERICOLO! SCOSSA ELETTRICA!
 ■ Impedire che la base con i collegamenti elettrici venga a con-

tatto con l'acqua! In caso di contatto accidentale con l'acqua, 
asciugare completamente la base prima di utilizzarla.

 ■ Utilizzare il bollitore solo con la base acclusa.
 ■ Accertarsi che durante il funzionamento il cavo di alimentazio-

ne non si bagni o diventi umido. Disporlo in modo tale che non 
venga schiacciato o possa essere danneggiato in altro modo. 

 ■ Fare sostituire immediatamente spine o cavi danneggiati da 
personale specializzato autorizzato o dal centro di assistenza 
clienti al fine di evitare pericoli.
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 ■ Dopo l'uso estrarre sempre la spina dalla presa di corrente. 
Non è sufficiente spegnere l'apparecchio poiché esso è anco-
ra sotto tensione fino a quando la spina è inserita nella presa.

 ■ Controllare l'apparecchio prima dell'uso per rilevare eventuali 
danni visibili. Non mettere in funzione un apparecchio danneg-
giato o caduto.

 ■ Fare eseguire le riparazioni solo da aziende specializzate o 
dall'assistenza ai clienti. Le riparazioni effettuate in modo non 
conforme possono causare gravi pericoli per l'utente.  
In caso contrario, la garanzia decade.

 ■ Impedire il contatto di liquidi in fuoriuscita con la connessione 
a spina.

 ■   Non immergere mai l’apparecchio in acqua o altri liquidi! 
Può sussistere il pericolo di morte a causa di folgorazione 
in caso di contatto di liquidi con parti sotto tensione, ad 
apparecchio acceso.

 AVVERTENZA! PERICOLO DI LESIONI!
 ■ Riscaldare l'acqua sempre e solo con il coperchio chiuso, 

altrimenti il meccanismo di spegnimento automatico non fun-
zionerà. L'acqua in fase di ebollizione potrebbe fuoriuscire dai 
bordi.

 ■ Il bollitore si riscalda molto durante il funzionamento. Pos-
sono fuoriuscire nubi di vapore rovente. Reggerlo solo dal-
l’impugnatura e azionare solo il tasto per l’apertura del 
coperchio e l’interruttore di accensione/spegnimento.

 ■ Assicurarsi che l'apparecchio sia posizionato stabilmente e in 
verticale prima di accenderlo. L'acqua in fase di ebollizione 
potrebbe far cadere un apparecchio posizionato in modo 
instabile.

 ■ Non aprire il coperchio mentre l’acqua bolle. 
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 ■ Questo apparecchio può essere utilizzato da persone con ca-
pacità fisiche, sensoriali o mentali ridotte o insufficiente espe-
rienza o conoscenza solo se sorvegliati o istruiti sull’uso sicuro 
dell’apparecchio e qualora ne abbiano compreso i risultanti 
pericoli.

 ■ Questo apparecchio può essere utilizzato da bambini di età 
a partire da 8 anni e oltre, solo se sorvegliati o istruiti sull’uso 
sicuro dell’apparecchio e qualora ne abbiano compreso i 
risultanti pericoli. La pulizia e la manutenzione a cura dell’u-
tente non devono essere eseguite dai bambini a meno che 
non abbiano almeno 8 anni e non vengano sorvegliati. Tenere 
lontani i bambini di età inferiore a 8 anni dall’apparecchio e il 
relativo cavo.

 ■ I bambini non devono giocare con l’apparecchio.
 ■ Riempire il bollitore al massimo fino alla marcatura MAX!  

Altrimenti vi è pericolo che l’acqua trabocchi!
 ■ Azionare l’apparecchio sempre con inserto del filtro anticalca-

re inserito.
 ■ Dopo l’applicazione la superficie dell’elemento riscaldante 

presenta ancora del calore residuo.
 ■ Un uso errato può provocare lesioni! Utilizzare sempre 

 l’apparecchio in modo conforme alla destinazione!

  ATTENZIONE! DANNI MATERIALI!

 ■ Non utilizzare timer esterni o un sistema di telecomando sepa-
rato per azionare l'apparecchio.

 ■ Non lasciare mai l'apparecchio incustodito durante l'uso.
 ■ Assicurarsi che l'apparecchio, il cavo di rete o la spina di rete 

non vengano in contatto con sorgenti di calore come i fornelli 
o le fiamme libere.
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Preparativi

Estrazione dalla confezione
 ♦ Prelevare tutte le parti dell‘apparecchio e 

il manuale di istruzioni dalla confezione.

 ♦ Rimuovere completamente il materiale di 
imballaggio. 

Avvolgimento cavo
Sul lato inferiore della base 4 si trova un av-
volgimento cavo 5. Con l’avvolgimento cavo 
5 si può adattare la lunghezza del cavo di 
rete alle circostanze locali. 

ATTENZIONE – DANNI MATERIALI!
 ► Al fine di garantire una posizione stabile, 

il cavo di rete deve sempre venir fatto 
passare attraverso l’apposito incavo che 
si trova sulla base 4.

Messa in funzione
  AVVERTENZA –  
PERICOLO DI LESIONI!

 ► Utilizzare sempre e solo acqua fresca 
nel bollitore! Non consumare acqua non 
potabile. In caso contrario, sussiste il 
rischio di danni alla salute!

Prima di mettere in esercizio l‘apparecchio 
accertarsi che …

 – l‘apparecchio, la spina e il cavo 
siano in perfette condizioni e …

 – tutto il materiale d‘imballaggio sia 
stato rimosso dall‘apparecchio.

1) Aprire il coperchio, premendo il tasto di 
sbloccaggio 1.

2) Riempire l’apparecchio con acqua fino 
alla marcatura MAX e farla bollire, come 
descritto al capitolo seguente. 

3) Gettare via quest‘acqua dopo la bolli-
tura.

4) Lavare il bricco con acqua corrente.

5) Riempire l’apparecchio con acqua fino 
alla marcatura MAX e portare a ebolli-
zione. Versare via anche quest’acqua. 

6) Lavare il bricco con acqua corrente.

L‘apparecchio è pronto per l‘uso.

Bollitura dell‘acqua
 PERICOLO – SCOSSA ELETTRICA!

 ► Non collocare mai la base elettrica 4 in 
prossimità dell'acqua: pericolo di morte 
per scossa elettrica!

  AVVERTENZA –  
PERICOLO DI LESIONI!

 ► Utilizzare sempre acqua potabile pulita. 
Non consumare l'acqua che si trova 
già da oltre un'ora nel bollitore. Non 
bollire nuovamente l'acqua già bollita e 
raffreddata. Gettare sempre via l'acqua 
vecchia. Potrebbe verificarsi la formazio-
ne di germi!

Nota
 ► Controllare sempre che l’interruttore 

ON/OFF  3 non sia premuto quando 
la spina è scollegata e l’apparecchio si 
trova sulla base 4.  
In caso contrario l’apparecchio comincia 
a riscaldarsi accidentalmente non appe-
na si collega la spina alla rete elettrica.

1) Rimuovere il bricco dalla base per 
riempirlo! 

2) Aprire il coperchio, premendo il tasto di 
sbloccaggio 1.

Nota
 ► Durante il riempimento, mantenere il 

bricco in posizione verticale. Solo  
in tal modo è possibile leggere corretta-
mente la scala 2.
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3) Riempire il bricco almeno fino alla mar-
catura MIN, per impedire che l’apparec-
chio si surriscaldi e non oltre la marcatura 
MAX, per impedire la fuoriuscita di 
acqua bollente.

4) Chiudere prima il coperchio e quindi 
collocare il bricco sulla base 4, in modo 
che sia posizionato in modo stabile sulla 
base 4. 

5) Inserire quindi la spina nella presa di 
corrente. 

6) Premere l’interruttore ON/OFF  3 
verso il basso fino a quando non scatta 
in posizione.

  AVVERTENZA –  
PERICOLO DI LESIONI!

 ► Per motivi di sicurezza, non aprire il co-
perchio quando l'acqua bolle o è molto 
calda. Sussiste il pericolo di ustioni.

7) La spia all’interno dell’interruttore ON/
OFF  3 indica che l’apparecchio si 
sta scaldando.

8) La spia integrata nell’interruttore ON/
OFF  3 mostra che l’apparecchio si 
sta riscaldando. 

Nota
 ► Questo apparecchio è dotato di prote-

zione dal surriscaldamento: se l'apparec-
chio viene acceso inavvertitamente, in 
assenza di acqua nel bricco si spegne 
automaticamente.  
Se l'apparecchio dovesse funzionare a 
vuoto, ad esempio a causa del coperchio 
non chiuso, si spegnerà automaticamente.  
In tal caso fare raffreddare l'apparecchio 
prima di riutilizzarlo.

Pulizia e cura
 PERICOLO – SCOSSA ELETTRICA!

 ► Prima della pulizia, staccare la spina 
dalla presa! In caso contrario sussiste il 
rischio di scossa elettrica!

 ► Non aprire mai l'alloggiamento o parti 
di esso. In esso non è presente alcun ele-
mento di comando. Con l'alloggiamento 
aperto, può sussistere il pericolo di morte 
a causa di scosse elettriche. 

  Non immergere mai l'apparecchio in 
acqua o altri liquidi! Il contatto fortuito 
di elementi sotto tensione con residui di 
liquido durante il funzionamento può 
comportare il pericolo di morte per 
scossa elettrica.

  AVVERTENZA –  
PERICOLO DI LESIONI!

 ► Prima della pulizia, fare raffreddare 
completamente l'apparecchio.  
Pericolo di ustioni!

ATTENZIONE – DANNI MATERIALI!
 ► Non utilizzare detergenti abrasivi o 

corrosivi. Essi potrebbero attaccare  
la superficie dell'apparecchio, danneg-
giandolo irreparabilmente.

 ■ Pulire tutte le superfici esterne e il cavo di 
rete con un panno leggermente inumidito. 
Asciugare accuratamente l‘apparecchio 
in ogni caso prima di riutilizzarlo. In caso 
di sporco resistente, versare un po‘ di 
detergente delicato sul panno. Assicurarsi 
che non si trovino resti di detergente 
sull‘apparecchio e al suo interno, prima 
di rimetterlo in funzione.

 ■ Lavare l’interno del bricco con acqua 
pulita.

 ■ In caso di depositi nel bricco, strofinare 
le superfici interne con un panno umido o 
utilizzare uno spazzolino di pulizia o per 
bottiglie. Lavare poi il bricco ancora una 
volta con acqua pulita.
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In presenza di residui di 
calcare
I depositi di calcare nell‘apparecchio creano 
sprechi di energia e compromettono la durata 
di vita dell‘apparecchio. 
Decalcificare l‘apparecchio non appena si 
notano i primi depositi di calcare.

 ■ Acquistare in un negozio di articoli per 
la casa un decalcificante adatto per con-
tenitori per alimenti (per es. disincrostanti 
per macchine da caffè). Procedere come 
descritto nelle istruzioni del decalcificante.

 ■ Dopo la decalcificazione, risciacquare 
l‘apparecchio con abbondante acqua 
corrente.

Rimozione/inserimento 
dell’inserto filtro anticalcare
Nel beccuccio del bollitore si trova un inserto 
filtro anticalcare 6 che nel corso del tempo si 
 potrebbe ricoprire di particelle o calcare. La 
rimozione dell’inserto filtro anticalcare 6 ne 
consente una facile pulizia.

1) Aprire il coperchio.

2) All’interno del bricco, premere un poco 
verso il basso la linguetta sporgente 
dell’inserto del filtro anticalcare 6, in 
modo da poter estrarre l’inserto del filtro 
anticalcare 6.

3) Pulire l’inserto del filtro anticalcare 6 
con uno straccio leggermente inumidito 
tenendolo sotto l’acqua corrente.

4) Inserire l’inserto del filtro anticalcare 6 
dapprima con l’arresto inferiore nell’in-
cavo all’interno del bollitore. Premere un 
poco verso il basso la linguetta sporgente 
dell’inserto del filtro anticalcare 6 e spin-
gerla sotto il supporto. Assicurarsi che 
l’inserto del filtro anticalcare 6 si innesti 
correttamente in posizione.

Nota
 ► Se nell’inserto del filtro anticalcare 6 

fossero presenti incrostazioni di calcare, 
immergerlo per qualche ora in una solu-
zione di acqua e aceto in un rapporto 
di 6:1. Le incrostazioni di calcare si 
dissolveranno. Risciacquare l’inserto del 
filtro anticalcare 6 con abbondante 
acqua pulita.

Conservazione
 ■ Prima di riporre l‘apparecchio, è necessa-

rio farlo raffreddare completamente. 

 ■ Avvolgere il cavo di rete intorno all‘apposito 
dispositivo 5 situato sotto la base 4. 

 ■ Riporre l‘apparecchio in un luogo 
asciutto.
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Eliminazione dei guasti

Guasto Causa Soluzione

L'apparecchio  
non funziona.

La spina di rete non è inserita nella 
presa.

Collegare la spina di rete alla rete 
elettrica.

L'apparecchio non è acceso. Accendere l’apparecchio.

L’apparecchio è guasto. Rivolgersi al servizio clienti.

L’apparecchio è surriscaldato  
e il dispositivo di protezione da 
surriscaldamento è attivato.

Fare raffreddare l’apparecchio.

L'interruttore 
ON/OFF 

 3 non si 
inserisce.

Il bricco non si trova sulla base 4. Collocare il bricco sulla base 4.

L'apparecchio è guasto. Rivolgersi al servizio clienti.

Smaltimento

Smaltimento dell’apparec-
chio

l simbolo del bidone dei rifiuti 
barrato, raffigurato lateralmente, 
indica che l’apparecchio è 
soggetto alla Direttiva 
2012/19/EU. Tale direttiva 
prescrive che, al termine della 
sua vita utile, l’apparecchio non 
venga smaltito assieme ai 
normali rifiuti domestici, bensì 

conferito in appositi centri di raccolta, centri 
di riciclaggio o aziende di smaltimento. 
Lo smaltimento è gratuito per 
l‘utente. Rispettare  l‘ambiente e 
smaltire l‘apparecchio in modo 
conforme alle direttive pertinenti.
Se l’apparecchio usato contiene dati perso-
nali, si è responsabili di eliminarli prima di 
restituire l’apparecchio.

 Per lo smaltimento del prodotto 
una volta che ha terminato la sua 
funzione, informarsi presso 
l’amministrazione comunale.

Smaltimento dell’imballag-
gio

I materiali d’imballaggio sono 
stati selezionati in relazione alla 
loro ecocompatibilità e alle 
caratteristiche di smaltimento, 
sono pertanto riciclabili. Smaltire 
il materiale di imballaggio non 
più necessario in conformità alle 
vigenti norme locali.
Smaltire l‘imballaggio confor-
memente alle norme di tutela 
ambientale. 

Tenere conto dei codici presenti sui vari mate-
riali di imballaggio ed eventualmente separare 
i materiali effettuando una raccolta differenzia-
ta. I materiali di imballaggio presentano codici 
costituiti da abbreviazioni (a) e numeri (b) con 
il seguente significato: 1–7:  materie  plastiche, 
20–22:  carta e cartone, 80–98: materiali 
compositi.
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Per la Spagna:

 L’imballaggio contiene elementi  
di carta e/o cartone.

L’imballaggio contiene elementi  
di plastica e/o metallo.

Garanzia della 
 Kompernass Handels 
GmbH
Egregio Cliente,

Questo apparecchio ha una garanzia di 3 
anni dalla data di acquisto. Qualora questo 
prodotto presentasse vizi, Le spettano diritti 
legali nei confronti del venditore del prodotto. 
La garanzia qui di seguito descritta non costi-
tuisce alcun limite a tali diritti legali.

Condizioni di garanzia
Il periodo di garanzia decorre dalla data 
di acquisto. Si prega di conservare bene lo 
scontrino di cassa. Quest‘ultimo è necessario 
come prova d‘acquisto.

Qualora entro tre anni a partire dalla data 
d‘acquisto del prodotto si presentasse un 
difetto del materiale o di fabbricazione, prov-
vederemo a nostra discrezione a riparare o a 
sostituire gratuitamente il prodotto oppure a 
rimborsare il prezzo d‘acquisto. 

Questa prestazione di garanzia ha come 
presupposto che l‘apparecchio guasto e 
la prova d‘acquisto (scontrino di cassa) 
vengano presentati entro il termine di tre anni 
e che si descriva per iscritto in cosa consiste il 
difetto e quando si è evidenziato.

Se il vizio rientra nell’ambito della nostra 
garanzia, il Suo prodotto verrà riparato o 
sostituito da uno nuovo. Con la riparazione 
o la sostituzione del prodotto non decorre un 
nuovo periodo di garanzia.

Periodo di garanzia e diritti 
legali di rivendicazione di vizi
Il periodo di garanzia non viene prolungato 
da interventi in garanzia. Ciò vale anche per 
le parti sostituite e riparate. Danni e vizi even-
tualmente già presenti al momento dell‘acqui-
sto devono venire segnalati immediatamente 
dopo che l‘apparecchio è stato disimballato. 
Le riparazioni eseguite dopo la scadenza del 
periodo di garanzia sono a pagamento.

Ambito della garanzia
L‘apparecchio è stato prodotto con cura 
secondo severe direttive qualitative e debita-
mente collaudato prima della consegna.

La prestazione in garanzia vale per difetti del 
materiale o di fabbricazione. Questa garan-
zia non si estende a componenti del prodotto 
esposti a normale logorio, che possono 
pertanto essere considerati come componenti 
soggetti a usura (esempio capacità della 
batteria, calcificazione, lampade, pneumatici, 
filtri, spazzole…). La garanzia non si estende 
altresì a danni che si verificano su componen-
ti delicati (esempio interruttori, batterie, parti 
realizzate in vetro, schermi, accessori vari) 
nonché danni derivanti dal trasporto o altri 
incidenti.

Questa garanzia decade se il prodotto è stato 
danneggiato oppure utilizzato o sottoposto 
a interventi di manutenzione in modo non 
conforme. 

Per un utilizzo adeguato del prodotto si devono 
rigorosamente rispettare tutte le istruzioni 
esposte nel manuale di istruzioni per l’uso. Si 
devono assolutamente evitare modalità di utiliz-
zo e azioni che il manuale di istruzioni per l’uso 
sconsiglia o da cui esso mette in guardia.

Il prodotto è destinato esclusivamente all‘uso 
domestico e non a quello commerciale. 
La garanzia decade in caso di impiego 
improprio o manomissione, uso della forza 
e interventi non eseguiti dalla nostra filiale di 
assistenza autorizzata.
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Trattamento dei casi di  
garanzia
Per garantire una rapida evasione della Sua 
richiesta, La preghiamo di seguire le seguenti 
istruzioni:

 ■ Tenga a portata di mano per qualsiasi 
richiesta lo scontrino di cassa e il codice 
dell’articolo (IAN) 484662_2501 come 
prova di acquisto.

 ■ Il codice dell‘articolo è riportato sulla 
targhetta identificativa o su un‘incisione 
presenti sul prodotto, sul frontespizio del 
manuale di istruzioni (in basso a sinistra) 
o su un adesivo applicato alla parte 
posteriore o inferiore del prodotto.

 ■ Qualora si presentassero malfunziona-
menti o altri tipi di vizi, contatti innanzi-
tutto il reparto assistenza clienti qui di 
seguito indicato  telefonicamente o 
via e-mail.

 ■ Una volta che il prodotto è stato registra-
to come difettoso, lo può poi spedire a 
nostro carico, provvedendo ad allegare 
la prova di acquisto (scontrino di cassa), 
una descrizione del vizio e l’indicazione 
della data in cui si è presentato, all’indi-
rizzo del servizio di assistenza clienti che 
Le è stato comunicato.

 Sul sito www.lidl-service.com è 
possibile scaricare questo e 
molti altri manuali di istruzioni, 
filmati sui prodotti e software 
d’installazione.

Con questo codice QR si giunge diretta-
mente al sito dell’assistenza clienti Lidl 
(www.lidl-service.com) e con la digitazione 
del codice articolo (IAN) 484662_2501 si 
può aprire il manuale di istruzioni di proprio 
interesse.

Assistenza
 Assistenza Italia 
Tel.: 800781188 
E-Mail: kompernass@lidl.it

 Service Malta 
Tel.: 80062230 
E-Mail: kompernass@lidl.com.mt

IAN 484662_2501

Importatore
Badi che il seguente indirizzo non è quello 
del servizio di assistenza clienti. Contatti 
innanzitutto il servizio di assistenza clienti 
indicato.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANIA

www.kompernass.com
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Introduction
Congratulations on the purchase of your new 
appliance.

You have clearly decided in favour of a quality 
product. These operating instructions are a 
component of the product. They supply you 
with important information for the intended 
use, safety and disposal. Before using the 
product, please familiarise yourself with all of 
the operating and safety instructions. Use the 
appliance only as described and only for the 
purposes indicated. Additionally, pass these 
instructions on to whoever might acquire the 
appliance at a future date.

Intended Use 
This appliance is intended for the boiling-up 
of water in domestic households. It is not 
intended for use with other liquids or for com-
mercial applications.

Do not use the appliance until it has been 
completely assembled.

This appliance is intended exclusively for use 
in domestic households. Do not use the appli-
ance for commercial applications!

 WARNING

 ► Use the appliance exclusively for its 
intended purposes.

 ► Observe the procedures described in 
these operating instructions.

Claims of any kind resulting from damage 
caused by improper use, incompetent repairs, 
unauthorised modifications or the use of non-
approved spare parts will not be acknowl-
edged.

The operator alone bears the risk.

Warnings and symbols 
used
The following warnings and symbols are used 
in these operating instructions, on the packag-
ing and on the appliance (where applicable):

DANGER! A warning with this 
symbol and the signal word 
„DANGER“ indicates an immi-
nently hazardous situation that 
will result in death or serious 
injury if not avoided.

WARNING! A warning with 
this symbol and the signal word 
„WARNING“ indicates a poten-
tially hazardous situation that 
could result in death or serious 
injury if not avoided.

CAUTION! A warning with 
this symbol and the signal 
word „CAUTION“ indicates a 
potentially hazardous situation 
that could result in a minor or 
moderate injury if not avoided.

ATTENTION! A warning 
with this symbol and the signal 
word „ATTENTION“ indicates 
a potential situation that could 
result in property damage if not 
avoided.

A note identifies additional 
information that facilitates the 
use of the appliance.

AC current/voltage

All parts of this appliance that 
come into contact with food are 
food-safe.
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Items supplied
This appliance is supplied with the following 
components as standard:

 ▯ Kettle
 ▯ Scale filter insert
 ▯ Base
 ▯ Operating Manual

Note
 ► Check the contents to ensure everything 

has been supplied, and for signs of vis-
ible damage.

 ► Do not use the appliance until it has been 
completely assembled.

 ► If the delivery is incomplete, or it has 
been damaged due to defective packag-
ing or transportation, contact the Service 
Hotline (see chapter Service).

Operating components
1 Release button

2 Scale

3 ON/OFF switch 

4 Base

5 Cable winder

6 Scale filter insert

Technical data

Power supply
220 – 240 V ∼ (alterna-
ting current), 50 – 60 Hz

Nominal 
performance

2520–3000 W

Power con-
sumption  
in off mode

0,0 W

Capacity
max. 1.7 Liter
min. 0.5 Liter

Safety instructions

 DANGER! RISK OF ELECTRICAL SHOCK!
 ■ Ensure that the base with the electrical connections NEVER 

comes into contact with water! Ensure that the base is com-
pletely dry before use, especially if it has accidentally become 
wet.

 ■ Use the kettle only with the supplied base.
 ■ Ensure that the power cable never becomes wet or damp dur-

ing operation. Lay the cable so that it cannot be trapped or 
otherwise damaged. 

 ■ To avoid risks, arrange for defective plugs and/or cables to 
be replaced at once by qualified technicians or our Customer 
Service Department.
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 ■ After use, ALWAYS remove the plug from the mains power 
socket. Switching the appliance off is not sufficient, because 
the appliance is under power for as long as the plug is con-
nected to the power socket.

 ■ Before use check the appliance for signs of visible external 
damage. Do not put into operation an appliance that is dam-
aged or has been dropped.

 ■ Repairs should only be carried out by authorized specialist 
companies or by the Customer Service department. 
 Incompetent repairs can result in significant risks for the user. In 
addition warranty claims become void.

 ■ Do not allow any liquid to run over the appliance’s plug 
 connections.

 ■   NEVER submerse the appliance in water or other liquids!  
You could receive a fatal electric shock if residual liquids  
come into contact with live components during operation.

 WARNING! RISK OF INJURY!
 ■ Heat water only with the lid closed, otherwise the automatic 

switch-off cannot function. Boiling water could then spray out 
over the rim.

 ■ The kettle becomes very hot during operation. Bursts of hot 
steam may be released. Hold it only by the handle and press 
only the lid opening button and the ON/OFF switch.

 ■ Ensure that the appliance is stood stably and vertically before 
switching it on. Boiling water can cause an unstable kettle to 
fall over.
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 ■ Do not open the lid while the water is boiling.
 ■ This appliance may be used by persons with reduced  physical, 

sensory or mental capabilities or lack of experience and/or 
knowledge if they are supervised or, in regard to the safe use 
of the appliance, have been instructed in its use and have 
understood the potential risks.

 ■ This appliance may be used by children aged 8 years or more 
if they are supervised or, in regard to the safe use of the appli-
ance, have been instructed in its use and have  understood the 
potential risks. Cleaning and user maintenance tasks should 
not be carried out by children unless they are aged 8 years or 
more and are supervised. The device and its connecting cable 
must be kept away from children younger than 8 years old.

 ■ Children may not play with the appliance.
 ■ Do not fill the kettle above the MAX mark! Otherwise boiling 

water may spill out!
 ■ Do not operate the appliance without the scale filter insert.
 ■ After use, the surfaces of the heating elements will still have 

some residual heat.
 ■ Misuse may result in physical injury! Use the appliance only as 

described in the instructions!

 CAUTION! PROPERTY DAMAGE!
 ■ Do not use an external timing switch or a separate remote con-

trol system to operate the appliance.
 ■ Never leave the appliance unsupervised whilst in use.
 ■ Ensure that the appliance, the power cable and the plug do 

not come into contact with hot plates or open flames.
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Preparation

Unpacking
 ♦ Remove all components of the appli-

ance and the operating manual from the 
carton.

 ♦ Remove all packing material. 

Cable winder
A cable winder 5 is arranged on the base 4 
of the appliance. This winder 5 allows you 
to adjust the length of the cable to your local 
requirements. 

CAUTION – PROPERTY DAMAGE!
 ► Always guide the cable through the cor-

responding recess on the base 4, which 
is intended for this purpose, in order to 
ensure stability.

Initial use
 WARNING – RISK OF INJURY!

 ► Always and only use freshly drawn mains 
water in the kettle! Do not consume any 
water that is not certified as potable. If 
you do, you are taking a risk with your 
health!

Before starting the appliance up, make 
certain that …

 – the appliance, plug and power cable 
are in a serviceable condition and …

 – all packaging materials have been 
removed from the appliance.

1) Open the lid by pressing on the release 
button 1.

2) Fill the appliance with water up to the 
MAX mark and let it come to a full boil 
once – as described in the next section. 

3) After it has boiled, pour this water away.

4) Rinse the kettle out with clear water.

5) Refill the appliance with water up to the 
MAX mark, and then bring it to the boil. 
When done, pour this water away also. 

6) Rinse the kettle out with clear water.

The appliance is now ready for use.

Boiling water
 DANGER – ELECTRICAL SHOCK!

 ► Never place the electrical base 4 close 
to water – this would be a potentially 
fatal risk! 

 WARNING – RISK OF INJURY!

 ► Always use freshly drawn water. Do not 
consume any water that has already 
stood in the kettle for longer than one 
hour. Do not reboil water that has cooled 
down. Always pour old water away. 
Microbes could have formed in it! 

Note

► Always ensure that the ON/OFF switch 
 3 is not pressed down when the 

mains plug is unplugged and the appli-
ance is standing on the base 4.  
Otherwise the appliance could heat up 
unintentionally as soon as the mains plug 
is plugged in again.

1) Lift the kettle off of the base when filling 
it! 

2) Press the release button 1 and open 
the lid.

Note

 ► When filling it, hold the kettle upright. 
This is the only way to read the markings 
on the scale 2 correctly.

3) Fill the jug at least as far as the MIN 
mark, so that the appliance does not 
overheat, and no more than the MAX 
mark to ensure that no boiling water can 
spill out.
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4) First close the lid, then place the kettle on 
the base 4, so that it sits securely on the 
base 4. 

5) Now insert the plug into the mains power 
socket. 

6) Push the ON/OFF switch  3 down-
wards so that it engages.

 WARNING – RISK OF INJURY!

 ► For safety reasons you should not open 
the lid when the water is boiling or ex-
tremely hot. There is a risk of scalding.

7) The light in the ON/OFF switch  3 
shows that the appliance is now heating 
up.

8) As soon as the water is boiling, the appli-
ance will switch off automatically, the  
ON/OFF switch  3 clicks upwards 
and the light goes out.

Note
 ► This appliance is fitted with an overheat-

ing protector: if the appliance is switched 
on accidentally, without any water in 
the kettle, the appliance automatically 
switches itself off.  
If, for example due to a non-closed lid 
the appliance boils dry, the appliance 
switches off automatically. In such cases 
first allow the appliance to cool down 
before using it again.

Cleaning and Care
 DANGER!

 ► Before cleaning, ALWAYS remove the 
plug from the mains power socket! There 
is the risk of receiving an electric shock!

 ► Do not open any part of the housing. 
There are no user-serviceable elements 
inside. An open housing will create the 
risk of a potentially fatal electrical shock. 

  NEVER submerse the appliance in water 
or other liquids! You could receive a 
fatal electric shock if residual liquids 
come into contact with live components 
during operation.

 WARNING – RISK OF INJURY!

 ► Let the appliance cool sufficiently before 
cleaning it. Risk of Burns!

CAUTION – PROPERTY DAMAGE!
 ► Do not use abrasive or aggressive clean-

ing materials. These could attack the 
upper surfaces and irreparably damage 
the appliance.

 ■ Clean the exterior surfaces and the 
power cable with a slightly damp cloth. 
Be sure to dry the appliance well before 
taking it back into use. For stubborn soil-
ing use a mild detergent on the cloth. En-
sure that there are no detergent residues 
in and on the appliance before it is taken 
back into use.

 ■ Rinse the inside of the kettle out with 
clean water.

 ■ If there are any deposits in the kettle, 
wipe out the inside surface with a moist 
cloth, or use a washing up brush or bottle 
brush. Then rinse the kettle out with clean 
water again.

In the event of scale deposits
Scale deposits on the bottom of the appli-
ance lead to increased energy consumption 
and reduce the service life of the appliance.  
Descale the appliance as soon as scale 
deposits become apparent.

 ■ Use a descaler designed for household 
appliances (e.g. for coffee machines). 
Proceed as detailed in the instructions 
provided for the use of the decalcifying 
agent.

 ■ After descaling, rinse the appliance with 
lots of clean water.
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Inserting/removing the 
scale filter insert
The spout of the kettle is fitted with a scale 
filter 6 insert, which can become clogged 
with particles or scale over time. To clean the 
scale filter 6 insert, simply remove it from the 
appliance.

1) Open the lid.

2) Inside the jug, press the protruding tab on 
the scale filter insert 6 slightly down-
wards so that the scale filter insert 6 can 
be removed.

3) Clean the scale filter insert 6 with a 
slightly moistened dishcloth and under 
running water.

4) First, place the scale filter insert 6 with 
the lower lock in the recess inside the 
kettle. Press the protruding tab on the 
scale filter insert 6 slightly downwards 
and slide it under the holder. Ensure that 
the scale filter insert 6 clicks into place 
properly.

Note

 ► If scale deposits have solidified in the 
scale filter insert 6, place the filter in a 
water-vinegar solution with a ratio of 6:1 
for a few hours. The scale deposits will 
dissolve. Rinse the scale filter insert 6 
with plenty of fresh water.

Storage
 ■ Allow the appliance to cool down com-

pletely before putting it into storage. 

 ■ Wind the power cable around the cable 
winder 5 under the base 4. 

 ■ Store the appliance at a dry location.

Troubleshooting
Problem Cause Remedy

The appliance 
does not function.

The plug is not inserted into a mains 
power socket.

Insert the plug into a mains 
power socket.

The appliance is not switched on. Switch the appliance on.

The appliance is defective.
In this case, contact
Customer Services.

The appliance is overheated and 
the overheating protection is active.

Allow the appliance to cool 
down.

The ON/OFF  
switch  3 does  
not engage.

The kettle is not on the base 4. Place the kettle on the base 4.

The appliance is defective.
In this case, contact  
Customer Services.
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Disposal

Disposal of the appliance
The adjacent symbol of a 
crossed-out dustbin means that 
this appliance is subject to 
Directive 2012/19/EU. This 
directive states that this 
appliance may not be disposed 
of in the normal household waste 
at the end of its useful life, but 
must be taken to specially set-up 

collection locations, recycling depots or 
disposal companies. 
The disposal is free of charge for the 
user. Protect the  environment and 
dispose of this appliance properly.
If your old appliance has stored any personal 
data, you are responsible for deleting it 
yourself before returning it.

 Your local community or 
municipal authorities can provide 
information on how to dispose of 
the worn-out product.

Disposal of the packaging

The packaging materials have 
been selected for their environ-
mental friendliness and ease of 
disposal and are therefore 
recyclable. Dispose of packag-
ing materials that are no longer 
needed in accordance with 
applicable local regulations.
Dispose of the packaging in an 
environmentally friendly manner.

Note the labelling on the packaging and 
separate the packaging material components 
for disposal if necessary. The packaging 
material is labelled with abbreviations (a) 
and numbers (b) with the following meanings: 
1–7: Plastics, 20–22: Paper and cardboard, 
80–98:  Composites.

Applies only to Spain:

The packaging contains paper and/ 
or cardboard components.

The packaging contains plastic and/ 
or metal components.

 Kompernass Handels 
GmbH warranty
Dear Customer,

This appliance has a 3-year warranty valid 
from the date of purchase. If this product has 
any faults, you, the buyer, have certain statu-
tory rights. Your statutory rights are not re-
stricted in any way by the warranty described 
below.

Warranty conditions
The warranty period starts on the date of 
purchase. Please keep your receipt in a 
safe place. This will be required as proof of 
purchase.

If any material or manufacturing fault occurs 
within three years of the date of purchase of 
the product, we will either repair or replace 
the product for you or refund the purchase 
price (at our discretion). This warranty service 
requires that you present the defective ap-
pliance and the proof of purchase (receipt) 
within the three-year warranty period, along 
with a brief written description of the fault 
and of when it occurred.

If the defect is covered by the warranty, your 
product will either be repaired or replaced 
by us. The repair or replacement of a product 
does not signify the beginning of a new war-
ranty period.
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Warranty period and statu-
tory claims for defects
The warranty period is not prolonged by 
repairs effected under the warranty. This also 
applies to replaced and repaired compo-
nents. Any damage and defects present 
at the time of purchase must be reported 
immediately after unpacking. Repairs carried 
out after expiry of the warranty period shall 
be subject to a fee.

Scope of the warranty
This appliance has been manufactured in 
accordance with strict quality guidelines and 
inspected meticulously prior to delivery.

The warranty covers material faults or produc-
tion faults. The warranty does not extend to 
product parts subject to normal wear and 
tear or to fragile parts which could be consid-
ered as consumable parts such as switches, 
batteries or parts made of glass.

The warranty does not apply if the product 
has been damaged, improperly used or 
improperly maintained. The directions in the 
operating instructions for the product regard-
ing proper use of the product are to be strictly 
followed. Uses and actions that are discour-
aged in the operating instructions or which 
are warned against must be avoided.

This product is intended solely for private 
use and not for commercial purposes. The 
warranty shall be deemed void in cases of 
misuse or improper handling, use of force 
and modifications / repairs which have not 
been carried out by one of our authorised 
Service centres.

Warranty claim procedure
To ensure quick processing of your case, 
please observe the following instructions:

 ■ Please have the till receipt and the item 
number (IAN) 484662_2501 available 
as proof of purchase.

 ■ You will find the item number on the type 
plate on the product, an engraving on 
the product, on the front page of the 
operating instructions (below left) or on 
the sticker on the rear or bottom of the 
product.

 ■ If functional or other defects occur, 
please contact the service department list-
ed either by telephone or by e-mail.

 ■ You can return a defective product to us 
free of charge to the service address that 
will be provided to you. Ensure that you 
enclose the proof of purchase (till receipt) 
and information about what the defect is 
and when it occurred.

 You can download these 
instructions along with many 
other manuals, product videos 
and installation software at 
www.lidl-service.com.

This QR code will take you directly to the 
Lidl service page (www.lidl-service.com) 
where you can open your operating 
instructions by entering the item number 
(IAN) 484662_2501.

Service
 Service Great Britain 
Tel.: 0800 404 7657 
E-Mail: kompernass@lidl.co.uk

 Service Malta 
Tel.: 80062230 
E-Mail: kompernass@lidl.com.mt

IAN 484662_2501

Importer
Please note that the following address is not 
the service address. Please use the service ad-
dress provided in the operating instructions.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21 • 44867 BOCHUM

GERMANY • www.kompernass.com
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Einführung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf Ihres 
neuen Gerätes.

Sie haben sich damit für ein hochwertiges 
Produkt entschieden. Die Bedienungsan-
leitung ist Bestandteil dieses Produkts. Sie 
enthält wichtige Hinweise für Sicherheit, Ge-
brauch und Entsorgung. Machen Sie sich vor 
der Benutzung des Produkts mit allen Bedien- 
und Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen 
Sie das Produkt nur wie beschrieben und für 
die angegebenen Einsatzbereiche. Händigen 
Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des 
Produkts an Dritte mit aus.

Bestimmungsgemäße  
Verwendung
Dieses Gerät dient ausschließlich dem 
Erhitzen von Wasser für den häuslichen 
Gebrauch. Es ist nicht vorgesehen für die 
Verwendung mit anderen Flüssigkeiten oder 
für gewerbliche Bereiche. 

Das Gerät darf nur vollständig montiert 
verwendet werden.

Dieses Gerät ist ausschließlich für die 
Benutzung in privaten Haushalten bestimmt. 
Benutzen Sie das Gerät nicht gewerblich!

 WARNUNG

 ► Das Gerät ausschließlich bestimmungsge-
mäß verwenden.

 ► Die in dieser Bedienungsanleitung be-
schriebenen Vorgehensweisen einhalten.

Ansprüche jeglicher Art wegen Schäden aus 
nicht bestimmungsgemäßer Verwendung, 
unsachgemäßen Reparaturen, unerlaubt 
vorgenommenen Veränderungen oder Ver-
wendung nicht zugelassener Ersatzteile sind 
ausgeschlossen.  
Das Risiko trägt allein der Benutzer.

Verwendete Warn-
hinweise und Symbole
In der vorliegenden Bedienungsanleitung, 
auf der Verpackung und dem Gerät werden 
folgende Warnhinweise und Symbole ver-
wendet (falls zutreffend):

GEFAHR! Ein Warnhinweis mit 
diesem Symbol und dem Signal-
wort „ GEFAHR“ kennzeichnet 
eine unmittelbar bevorstehende 
Gefährdungs situation, die, 
wenn sie nicht vermieden wird, 
den Tod oder eine schwere 
Verletzung zur Folge hat.

WARNUNG! Ein Warnhin-
weis mit diesem Symbol und 
dem Signalwort „WARNUNG“ 
kennzeichnet eine mögliche Ge-
fährdungssituation, die, wenn sie 
nicht vermieden wird, den Tod 
oder eine schwere Verletzung 
zur Folge haben könnte.

VORSICHT! Ein Warnhinweis 
mit diesem Symbol und dem Sig-
nalwort „VORSICHT“ kennzeich-
net eine mögliche Gefährdungs-
situation, die, wenn sie nicht 
vermieden wird, eine geringfügi-
ge oder mäßige Verletzung zur 
Folge haben könnte.

ACHTUNG! Ein Warnhinweis 
mit diesem Symbol und dem 
Signalwort „ACHTUNG“ 
kennzeichnet eine mögli-
che Situation, die, wenn sie 
nicht vermieden wird, einen 
Sachschaden zur Folge haben 
könnte.
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Hinweis: Ein Hinweis kenn-
zeichnet zusätzliche Informatio-
nen, die den Umgang mit dem 
Gerät erleichtern.

Wechselstrom/-spannung

Alle Teile dieses Gerätes, die 
mit Lebensmitteln in Berührung 
kommen, sind lebensmittelecht.

Lieferumfang
Das Gerät wird standardmäßig mit folgenden 
Komponenten geliefert:

 ▯ Wasserkocher
 ▯ Kalkfiltereinsatz
 ▯ Sockel
 ▯ Bedienungsanleitung

Hinweis
 ► Prüfen Sie die Lieferung auf Vollständig-

keit und auf sichtbare Schäden.

 ► Das Gerät darf nur vollständig montiert 
verwendet werden.

 ► Bei einer unvollständigen Lieferung oder 
Schäden infolge mangelhafter Verpa-
ckung oder durch Transport wenden Sie 
sich an die Service-Hotline (siehe Kapitel 
Service).

Bedienelemente
1 Deckelöffnungstaste 

2 Wasserstandsanzeige

3 Ein-/Ausschalter 

4 Sockel

5 Kabelaufwicklung

6 Kalkfiltereinsatz

Technische Daten
Spannungsver-
sorgung

220–240 V ∼, 
50–60 Hz

Leistungsauf-
nahme

2520–3000 W

Leistungsauf-
nahme im 
Aus-Zustand

0,0 W

Nutzvolumen
max. 1,7 l
min. 0,5 l
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Sicherheitshinweise

 GEFAHR! ELEKTRISCHER SCHLAG!
 ■ Stellen Sie sicher, dass der Sockel mit den elektrischen An-

schlüssen niemals mit Wasser in Berührung kommt! Lassen Sie 
den Sockel erst vollständig trocknen, wenn er versehentlich 
feucht geworden ist.

 ■ Verwenden Sie den Wasserkocher nur mit dem mitgelieferten 
Sockel.

 ■ Achten Sie darauf, dass im Betrieb das Netzkabel niemals 
nass oder feucht wird. Führen Sie es so, dass es nicht einge-
klemmt oder anderweitig beschädigt werden kann. 

 ■ Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerätes beschädigt 
wird, muss sie durch den Hersteller oder seinen Kundendienst 
oder eine ähnlich qualifizierte Person ersetzt werden, um Ge-
fährdungen zu vermeiden.

 ■ Ziehen Sie nach Gebrauch immer den Stecker aus der Steck-
dose. Ausschalten alleine genügt nicht, weil noch immer 
Netzspannung im Gerät anliegt, solange der Netzstecker in 
der Steckdose steckt.

 ■ Kontrollieren Sie das Gerät vor der Verwendung auf äußere, 
sichtbare Schäden. Nehmen Sie ein beschädigtes oder  
heruntergefallenes Gerät nicht in Betrieb.

 ■ Lassen Sie Reparaturen am Gerät nur von autorisierten Fachbe-
trieben oder dem Kundenservice durchführen. Durch unsachge-
mäße Reparaturen können Gefahren für den Benutzer entste-
hen. Zudem erlischt der Garantieanspruch.

 ■ Es darf keine Flüssigkeit auf die Gerätesteckverbindung über-
laufen.

484662_2501_SWKS3000J3_BDA_LB5_Content.indb   38 06.06.2025   11:23:40



DE│AT│CH │ 39 ■

 ■   Tauchen Sie das Gerät niemals in Wasser oder andere 
Flüssigkeiten! Hier kann Lebensgefahr durch elektrischen 
Schlag entstehen, wenn im Betrieb Flüssigkeitsreste auf 
spannungsführende Teile gelangen. 

 WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!
 ■ Erhitzen Sie Wasser immer nur bei geschlossenem Deckel, an-

dernfalls funktioniert die Abschaltautomatik nicht. Kochendes 
Wasser kann dann über den Rand herausspritzen.

 ■ Der Wasserkocher wird durch den Betrieb sehr heiß. Es kön-
nen heiße Dampfschwaden entweichen. Fassen Sie ihn nur am 
Griff an und bedienen Sie nur die Deckelöffnungstaste und den 
Ein-/Ausschalter. 

 ■ Stellen Sie sicher, dass das Gerät stabil und senkrecht steht, 
bevor Sie dieses einschalten. Kochendes Wasser kann ein 
unstabil stehendes Gerät zum Umstürzen bringen.

 ■ Öffnen Sie nicht den Deckel, während das Wasser kocht.
 ■ Geräte können von Personen mit reduzierten physischen, sen-

sorischen oder mentalen Fähigkeiten oder Mangel an  
Erfahrung und/oder Wissen benutzt werden, wenn sie beauf-
sichtigt oder bezüglich des sicheren Gebrauchs des Gerätes 
unterwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren 
verstanden haben.

 ■ Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und darüber 
benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt werden oder bezüglich 
des sicheren Gebrauchs des Gerätes unterwiesen wurden und 
die daraus resultierenden Gefahren verstanden haben. Reini-
gung und die Wartung durch den Benutzer dürfen nicht durch 
Kinder vorgenommen werden, es sei denn, sie sind 8 Jahre 
oder älter und werden beaufsichtigt. Das Gerät und seine An-
schlussleitung sind von Kindern jünger als 8 Jahre fernzuhalten.

 ■ Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen.
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 ■ Befüllen Sie den Wasserkocher maximal bis zur Markierung 
MAX! Ansonsten kann kochendes Wasser herausschwappen!

 ■ Betreiben Sie das Gerät immer mit eingesetztem Kalkfilterein-
satz.

 ■ Nach der Anwendung verfügt die Oberfläche des Heizele-
ments noch über Restwärme.

 ■ Bei Fehlanwendung kann es zu Verletzungen kommen!  
Verwenden Sie das Gerät immer bestimmungsgemäß!

  ACHTUNG! SACHSCHADEN!
 ■ Benutzen Sie keine externe Zeitschaltuhr oder ein separates 

Fernwirksystem, um das Gerät zu betreiben.
 ■ Lassen Sie das Gerät während des Betriebes niemals unbeauf-

sichtigt.
 ■ Stellen Sie sicher, dass das Gerät, das Netzkabel oder der 

Netzstecker nicht mit heißen Quellen, wie Kochplatten oder 
offenen Flammen, in Berührung kommen.

Vorbereitungen

Auspacken
 ♦ Entnehmen Sie alle Teile des Gerätes und 

die Bedienungsanleitung aus dem Karton.

 ♦ Entfernen Sie sämtliches Verpackungs-
material. 

Kabelaufwicklung
An der Unterseite des Sockels 4 befindet 
sich eine Kabelaufwicklung 5. Mit der Ka-
belaufwicklung 5 können Sie die Länge des 
Netzkabels an Ihre örtlichen Gegebenheiten 
anpassen. 

ACHTUNG - SACHSCHADEN!
 ► Achten Sie darauf, dass das Netzkabel 

immer durch die dafür vorgesehene 
Aussparung am Sockel 4 geführt 
werden muss, um einen sicheren Stand zu 
gewährleisten.

Inbetriebnahme
 WARNUNG - 
VERLETZUNGSGEFAHR!

 ► Verwenden Sie immer nur frisches Trink-
wasser im Wasserkocher! Verzehren Sie 
kein Wasser, welches nicht als Trinkwas-
ser ausgewiesen ist. Ansonsten besteht 
die Gefahr von Gesundheitsschäden!
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Bevor Sie das Gerät in Betrieb nehmen, 
überzeugen Sie sich davon, dass ...

 – das Gerät, Netzstecker und Netzka-
bel in einwandfreiem Zustand sind 
und...

 – alle Verpackungsmaterialien vom 
Gerät entfernt sind.

1) Öffnen Sie den Deckel, indem Sie die 
Deckelöffnungstaste 1 drücken.

2) Befüllen Sie das Gerät mit Wasser bis zur 
Markierung MAX und lassen Sie es ein-
mal ganz aufkochen – wie im nächsten 
Kapitel beschrieben. 

3) Gießen Sie dieses Wasser nach dem 
Aufkochen weg.

4) Spülen Sie die Kanne mit klarem Wasser 
aus.

5) Befüllen Sie das Gerät noch einmal mit 
Wasser bis zur Markierung MAX und 
lassen Sie es aufkochen. Gießen Sie 
auch dieses Wasser weg. 

6) Spülen Sie die Kanne mit klarem Wasser 
aus.

Das Gerät ist nun betriebsbereit.

Wasser aufkochen
GEFAHR - ELEKTRISCHER SCHLAG!

 ► Bringen Sie niemals den elektrischen 
Sockel 4 in die Nähe von Wasser – 
Lebensgefahr durch elektrischen Schlag!

 WARNUNG -  
VERLETZUNGSGEFAHR!

 ► Verwenden Sie immer frisches Trinkwas-
ser. Verzehren Sie kein Wasser, welches 
schon länger als eine Stunde im Wasser-
kocher gestanden hat. Kochen Sie kein 
erkaltetes Wasser erneut auf. Schütten 
Sie altes Wasser immer weg. Es können 
sich Keime bilden!

Hinweis
 ► Stellen Sie immer sicher, dass der Ein-/

Ausschalter  3 nicht nach unten ge-
drückt ist, wenn der Netzstecker gezogen 
ist und das Gerät auf dem Sockel 4 
steht. Ansonsten heizt das Gerät unbeab-
sichtigt auf, sobald Sie den Netzstecker 
mit dem Stromnetz verbinden.

1) Nehmen Sie die Kanne zum Befüllen ab! 

2) Öffnen Sie den Deckel, indem Sie die 
Deckelöffnungstaste 1 drücken.

Hinweis
 ► Halten Sie beim Befüllen die Kanne 

senkrecht. Nur dann können Sie die Was-
serstandsanzeige 2 richtig ablesen.

3) Befüllen Sie die Kanne mindestens bis zur 
Markierung MIN, damit das Gerät nicht 
überhitzt und maximal bis zur Markie-
rung MAX, damit kein kochendes Wasser 
herausschwappt.

4) Schließen Sie erst den Deckel und setzen 
danach die Kanne so auf den Sockel 4, 
dass diese fest auf dem Sockel 4 steht. 

5) Stecken Sie den Netzstecker in die 
Steckdose. 

6) Drücken Sie den Ein-/Ausschalter  3 
nach unten, so dass er einrastet.

 WARNUNG -  
VERLETZUNGSGEFAHR!

 ► Aus Sicherheitsgründen sollten Sie den 
Deckel nicht öffnen, wenn das Wasser 
kocht oder sehr heiß ist. Es besteht die 
Gefahr von Verbrühungen.

7) Die Beleuchtung im Ein-/Ausschalter  
3 zeigt an, dass das Gerät nun aufheizt.

8) Sobald das Wasser kocht, schaltet sich 
das Gerät aus, der Ein-/Ausschalter  
3 springt nach oben und die Beleuch-
tung erlischt.
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Hinweis
 ► Dieses Gerät ist mit einem Überhitzungs-

schutz ausgestattet: wenn das Gerät 
versehentlich eingeschaltet wird, ohne 
dass sich Wasser in der Kanne befindet, 
schaltet das Gerät sich automatisch aus.  
Wenn, zum Beispiel aufgrund eines nicht 
geschlossenen Deckels, das Gerät tro-
ckenläuft, schaltet sich das Gerät automa-
tisch aus. Lassen Sie in diesen Fällen das 
Gerät erst abkühlen, bevor Sie es erneut 
verwenden.

Reinigung und Pflege
GEFAHR - ELEKTRISCHER SCHLAG!

 ► Ziehen Sie vor jeder Reinigung den 
Netzstecker aus der Netzsteckdose! An-
sonsten besteht Gefahr eines elektrischen 
Schlages!

 ► Öffnen Sie niemals irgendwelche 
Gehäuseteile. Es befinden sich keinerlei 
Bedienelemente darin. Bei geöffnetem 
Gehäuse kann Lebensgefahr bestehen 
durch elektrischen Schlag. 

  Tauchen Sie das Gerät niemals in 
Wasser oder andere Flüssigkeiten! Hier 
kann Lebensgefahr durch elektrischen 
Schlag entstehen, wenn im Betrieb 
Flüssigkeitsreste auf spannungsführende 
Teile gelangen.

 WARNUNG -  
VERLETZUNGSGEFAHR!

 ► Lassen Sie das Gerät vor der Reinigung 
abkühlen. Verbrennungsgefahr!

ACHTUNG - SACHSCHADEN!
 ► Benutzen Sie keine scheuernden oder 

ätzenden Reinigungsmittel. Diese können 
die Oberfläche angreifen und das Gerät 
irreparabel beschädigen.

 ■ Reinigen Sie alle Außenflächen und 
das Netzkabel mit einem leicht ange-
feuchteten Spültuch. Trocknen Sie das 
Gerät auf jeden Fall gut ab, bevor Sie es 
erneut verwenden. Bei hartnäckigeren 
Verschmutzungen geben Sie ein mildes 
Spülmittel auf das Tuch. Achten Sie 
darauf, dass sich keine Spülmittelreste 
am und im Gerät befinden, bevor Sie es 
wieder in Betrieb nehmen.

 ■ Spülen Sie das Innere der Kanne mit 
klarem Wasser aus.

 ■ Bei Ablagerungen in der Kanne wischen 
Sie die Innenflächen mit einem feuchten 
Tuch ab oder benutzen Sie eine Spül- 
oder Flaschenbürste. Spülen Sie die 
Kanne danach noch einmal mit klarem 
Wasser aus.

Bei Kalk-Rückständen
Kalkablagerungen im Gerät führen zu 
Energieverlusten und beeinträchtigen die 
Lebensdauer des Gerätes. 
Entkalken Sie das Gerät, sobald sich Kalkab-
lagerungen zeigen.

 ■ Nehmen Sie einen für Lebensmittelbe-
hälter geeigneten Kalklöser aus dem 
Haushaltswarengeschäft (z. B. Kaffeema-
schinen-Entkalker). Gehen Sie wie  
in der Bedienungsanleitung des Kalklö-
sers beschrieben vor.

 ■ Reinigen Sie nach dem Entkalken das 
Gerät mit viel klarem Wasser.
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Kalkfiltereinsatz  
entnehmen / einsetzen
An der Ausgießöffnung des Wasserkochers 
befindet sich ein Kalkfiltereinsatz 6, der sich 
im Laufe der Zeit mit Partikeln oder Kalk zuset-
zen kann. Die Entnahme des Kalkfiltereinsat-
zes 6 ermöglicht eine einfache Reinigung.

1) Öffnen Sie den Deckel.

2) Drücken Sie im Inneren der Kanne die 
vorstehende Lasche am Kalkfiltereinsatz 
6 etwas nach unten, so dass sich der 
Kalkfiltereinsatz 6 herausnehmen lässt.

3) Reinigen Sie den Kalkfiltereinsatz 6 mit 
einem leicht angefeuchteten Spültuch und 
unter fließendem Wasser.

4) Setzen Sie den Kalkfiltereinsatz 6 zuerst 
mit der unteren Arretierung in die Aus-
sparung im Inneren des Wasserkochers. 
Drücken Sie die vorstehende Lasche am 
Kalkfiltereinsatz 6 etwas nach unten und 
schieben Sie sie unter die Halterung. Ach-
ten Sie darauf, dass der Kalkfiltereinsatz 
6 korrekt einrastet.

Hinweis
 ► Sollten sich Kalkrückstände im Kalkfilter-

einsatz 6 festgesetzt haben, legen Sie 
ihn für einige Stunden in eine Wasser-
Essig-Lösung in einem Verhältnis von 6:1. 
Die Kalkrückstände lösen sich. Spülen Sie 
den Kalkfiltereinsatz 6 mit viel klarem 
Wasser ab.

Aufbewahren
 ■ Lassen Sie das Gerät erst vollständig 

auskühlen, bevor Sie es wegstellen. 

 ■ Wickeln Sie das Netzkabel um die Kabe-
laufwicklung 5 unter dem Sockel 4. 

 ■ Lagern Sie das Gerät an einem trockenen 
Ort.

Fehlerbehebung

Störung Ursache Abhilfe

Das Gerät funktio-
niert nicht.

Der Netzstecker steckt nicht in 
der Netzsteckdose.

Verbinden Sie den Netzstecker 
mit dem Stromnetz.

Das Gerät ist nicht eingeschaltet. Schalten Sie das Gerät ein.

Das Gerät ist defekt.
Wenden Sie sich an den Kun-
dendienst.

Das Gerät ist überhitzt und der 
Überhitzungsschutz ist aktiv.

Lassen Sie das Gerät abkühlen.

Der Ein-/Ausschalter 
 3 rastet nicht ein.

Die Kanne steht nicht auf dem 
Sockel 4.

Stellen Sie die Kanne auf den 
Sockel 4.

Das Gerät ist defekt.
Wenden Sie sich an den Kun-
dendienst.
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Entsorgung

Gerät entsorgen
Das nebenstehende Symbol 
einer durchgestrichenen 
Mülltonne auf  Rädern zeigt an, 
dass dieses Gerät der Richtlinie 
2012/19/EU  unterliegt. Diese 
Richtlinie besagt, dass Sie dieses 
Gerät am Ende seiner Nutzungs-
zeit nicht mit dem normalen 
Haushaltsmüll entsorgen dürfen, 
sondern in speziell eingerichteten 

Sammelstellen, Wertstoffhöfen oder 
Entsorgungsbetrieben abgeben müssen.

Diese Entsorgung ist für Sie kosten-
frei. Schonen Sie die Umwelt und 
entsorgen Sie fachgerecht.

Für den deutschen Markt gilt: 
Beim Kauf eines Neugerätes haben Sie 
das Recht, ein entsprechendes Altgerät an 
Ihren Händler zurückzugeben. Händler von 
Elektro- und Elektronikgeräten sowie Lebens-
mittelhändler, die regelmäßig Elektro- und 
Elektronikgeräte verkaufen, sind verpflichtet, 
bis zu drei Altgeräte unentgeltlich zurück-
zunehmen, auch ohne dass ein Neugerät 
gekauft wird, wenn die Altgeräte in keiner 
Abmessung größer als 25 cm sind. LIDL bietet 
Ihnen Rücknahmemöglichkeiten direkt in den 
Filialen und Märkten an.

Sofern Ihr Altgerät personenbezogene Daten 
enthält, sind Sie selbst für deren  Löschung 
verantwortlich, bevor Sie es zurückgeben.

 Weitere Möglichkeiten zur 
Entsorgung des ausgedienten 
Produkts erfahren Sie bei Ihrer 
Gemeinde- oder Stadtverwal-
tung.

Verpackung entsorgen
Die Verpackungsmaterialien sind 
nach umweltverträglichen und 
entsorgungstechnischen 
Gesichtspunkten ausgewählt und 
deshalb recyclebar. Entsorgen 
Sie nicht mehr benötigte 
Verpackungsmaterialien gemäß 
den örtlich geltenden Vorschrif-
ten.
Entsorgen Sie die Verpackung 
umweltgerecht.

Beachten Sie die Kennzeichnung auf den 
verschiedenen Verpackungs materialien und 
trennen Sie diese gegebenenfalls gesondert. 
Die Verpackungs materialien sind gekenn-
zeichnet mit Abkürzungen (a) und Ziffern (b) 
mit folgender Bedeutung: 1–7: Kunststoffe, 
 20–22:  Papier und Pappe, 80–98: Verbund-
stoffe.

Für Spanien gilt:

Die Verpackung enthält Bestandteile  
aus Papier und/oder Pappe.

Die Verpackung enthält Bestandteile  
aus Plastik und/oder Metall.

Garantie der  
Kompernaß Handels 
GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre Ga-
rantie ab Kaufdatum. Im Falle von Mängeln 
dieses Produkts stehen Ihnen gegen den 
Verkäufer des Produkts gesetzliche Rechte 
zu. Diese gesetzlichen Rechte werden durch 
unsere im Folgenden dargestellte Garantie 
nicht eingeschränkt.
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Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufda-
tum. Bitte bewahren Sie den Kassenbon gut 
auf. Dieser wird als Nachweis für den Kauf 
benötigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem 
Kaufdatum dieses Produkts ein Material- oder 
Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt von 
uns – nach unserer Wahl – für Sie kostenlos 
repariert, ersetzt oder der Kaufpreis erstattet. 
Diese Garantieleistung setzt voraus, dass in-
nerhalb der Dreijahresfrist das defekte Gerät 
und der Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt 
und schriftlich kurz beschrieben wird, worin 
der Mangel besteht und wann er aufgetreten 
ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie 
gedeckt ist, erhalten Sie das reparierte oder 
ein neues Produkt zurück. Mit Reparatur oder 
Austausch des Produkts beginnt kein neuer 
Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche 
Mängelansprüche
Die Garantiezeit wird durch die Gewähr-
leistung nicht verlängert. Dies gilt auch für 
ersetzte und reparierte Teile. Eventuell schon 
beim Kauf vorhandene Schäden und Mängel 
müssen sofort nach dem Auspacken gemeldet 
werden. Nach Ablauf der Garantiezeit anfal-
lende Reparaturen sind kostenpflichtig.

Garantieumfang
Das Gerät wurde nach strengen Quali-
tätsrichtlinien sorgfältig produziert und vor 
Auslieferung gewissenhaft geprüft.

Die Garantieleistung gilt für Material- oder 
Fabrikationsfehler. Diese Garantie erstreckt 
sich nicht auf Produktteile, die normaler 
Abnutzung ausgesetzt sind und daher als 
Verschleißteile angesehen werden können 
oder für Beschädigungen an zerbrechlichen 
Teilen, z. B. Schalter oder Teile, die aus Glas 
gefertigt sind.

Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt 
beschädigt, nicht sachgemäß benutzt oder 
gewartet wurde. Für eine sachgemäße 
Benutzung des Produkts sind alle in der Be-
dienungsanleitung aufgeführten Anweisungen 
genau einzuhalten. Verwendungszwecke und 
Handlungen, von denen in der Bedienungs-
anleitung abgeraten oder vor denen gewarnt 
wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur für den privaten und nicht 
für den gewerblichen Gebrauch bestimmt. 
Bei missbräuchlicher und unsachgemäßer 
Behandlung, Gewaltanwendung und bei 
Eingriffen, die nicht von unserer autorisierten 
Serviceniederlassung vorgenommen wurden, 
erlischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens 
zu gewährleisten, folgen Sie bitte den folgen-
den Hinweisen:

 ■ Bitte halten Sie für alle Anfragen den 
Kassenbon und die Artikelnummer 
(IAN) 484662_2501 als Nachweis für 
den Kauf bereit.

 ■ Die Artikelnummer entnehmen Sie 
bitte dem Typenschild am Produkt, einer 
Gravur am Produkt, dem Titelblatt der Be-
dienungsanleitung (unten links) oder dem 
Aufkleber auf der Rück- oder Unterseite 
des Produktes.

 ■ Sollten Funktionsfehler oder sonstige 
Mängel auftreten, kontaktieren Sie 
zunächst die nachfolgend benannte 
Serviceabteilung  telefonisch oder per 
 E-Mail.

 ■ Ein als defekt erfasstes Produkt können 
Sie dann unter Beifügung des Kaufbelegs 
(Kassenbon) und der Angabe, worin der 
Mangel besteht und wann er aufgetreten 
ist, für Sie portofrei an die Ihnen mitgeteil-
te Serviceanschrift übersenden.
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 Auf www.lidl-service.com 
können Sie diese und viele 
weitere Handbücher, Produktvi-
deos und Installationssoftware 
herunterladen.

Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf 
die Lidl-Service-Seite (www.lidl-service.com) 
und können durch die Eingabe der Artikel-
nummer (IAN) 484662_2501 Ihre Bedie-
nungsanleitung öffnen.

Service
 Service Deutschland 
Tel.: 0800 5435 111 (kostenfrei 
aus dem dt. Festnetz / Mobilfunknetz)  
E-Mail: kompernass@lidl.de

 Service Österreich 
Tel.: 0800 447 744  
E-Mail: kompernass@lidl.at

 Service Schweiz 
Tel.: 0800 56 44 33 
E-Mail: kompernass@lidl.ch

IAN 484662_2501

Importeur
Bitte beachten Sie, dass die folgende An-
schrift keine Serviceanschrift ist.  Kontaktieren 
Sie zunächst die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

DEUTSCHLAND

www.kompernass.com
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